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Job 1:1-1:6
JOB
(Ayoub)

The Book of Job begins the Poetic Books of the Tanakh between Job and the Song of Solomon. The Book of Job does not
specifically name its author but tradition points to the most likely candidates as Job, Elihu, Moses or Solomon. The name Job in
Hebrew means persecuted or hated. The date of the authorship of the book could only be determined by who the author of the Book
of Job would be and if Moses was the author, the date would be around 1440 B.C.; if Solomon, the date would be around 950 B.C.
But because we don’t know the author, we cannot know the actual date of the writing. The book helps us to understand that Satan
cannot bring either financial or physical destruction upon us unless it is by Elohim’s divine permission. Suffering may sometimes
be allowed in our lives to make restitution for sin and to purify, test and to teach and ultimately strengthen our faith. The book
makes a profound statement on the justice of Yahuah our Elohim in light of human suffering.
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‘aysh  hayah ba'aretz 'autz  'ayoub  shamou; uahayah ha'aysh hahua', tam uayashar
aman There was in the land of Uz was Job whose name and was man that perfect and upright
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uiyrea' 'alohiym uasar mera'. uayiualadu lou' shib'ah  baniym uashaloush
and one that feared Elohim and eschewed evil And there were born unto him seven sons and three
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banout. uayahiy miqgnehu shib'at 'alpey tzan  uashloshet 'alpey gamaliym, uachamesh me'aut  tzemed
daughters also was His substance seven  thousand sheep and three thousand camels and five hundred yoke of
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bagar uachamesh me'aut atonout, ua'abudah rabah ma'ad; uayahiy ha'aysh hahua', gadoul mikal
oxen and five hundred of his she asses and a household great very so that was man this the greatest of all
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baney gedem. uahalaku banayu wua'asu mishteh, beyt 'aysh youmou; uashalachu, uaqar'au
the men of the east And went his sons and hold a feast in their houses every one his day and sent and called
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lishloshet 'achyoteyhem le'akol ualishtout 'amahem. uayahiy kiy  hiqiypu yamey hamishteh
for three their sisters to eat and to drink with them And it was so when were gone about days of their the feasting
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uayishlach 'ayoub uayaqadshem, uahishkiym baboger uahe'alah 'alout
that sent Job and sanctified them and rose up early in the morning and offered burnt offerings
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mispar kulam kiy 'amar  'ayoub, ‘aulay chata'au banay, uaberaku 'alohiym
according to the number of them all for said Job It may be that have sinned my sons and cursed Elohim
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bilbabam; kakah ya'aseh 'ayoub kal  hayamiym. uayahiy hayoum, uayabo'au baney ha'alohiym,
in their hearts Thus did Job all continually Now there was a day  when came the sons of Elohim

Job 1:1 There was a man in the land of Uz, whose name was Job; and that man was perfect and upright, and one that feared G-d, and eschewed evil.2 And there were born unto
him seven sons and three daughters.3 His substance also was seven thousand sheep, and three thousand camels, and five hundred yoke of oxen, and five hundred she asses, and
a very great household; so that this man was the greatest of all the men of the east.4 And his sons went and feasted in their houses, everyone his day; and sent and called for
their three sisters to eat and to drink with them.5 And it was so, when the days of their feasting were gone about, that Job sent and sanctified them, and rose up early in the
morning, and offered burnt offerings according to the number of them all: for Job said, It may be that my sons have sinned, and cursed G-d in their hearts. Thus did Job
continually.6 Now there was a day when the sons of G-d came to present themselves before YHUH, and Satan came also among them.
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lahityatzeb ‘al Yahuah; uayabou'a gam hasatan  batoukam. uaya'mer Yahuah 'al  hasatan me'ayin
to present themselves before Yahuah and came also the Satan among them And said Yahuah unto the Satan Where
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taba'; uaya'an hasatan ‘at Yahuah uaya'mar, mishut ba'aretz,
come you? Then answered the Satan Yahuah and said From going to and fro in the earth
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uamehithalek bah. uaya'mer Yahuah 'al  hasatan, hasamta libaka 'al 'abdiy 'ayoub;
and from walking up and down in it And said Yahuah unto the Satan Have you considered of my servant Job
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kiy '‘aeyn kamohu ba'aretz, 'aysh tam uayashar yarea' 'alohiym uasar mera'.

that there is none like him in the earth a man perfect and an upright one that fear Elohim and escheweth evil?
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uaya'an hasatan ‘at Yahuah uaya'mar; hachinam, yarea' 'ayoub 'alohiym. hala' 'at
Then answered the Satan Yahuah andsaid for nought? Does fear Job Elohim not You
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sakta ba'adou uab'ad beytou  uab'ad kal  'asher lou' misabiyb; ma'aseh yadayu
Have made an hedge about him and about his house and about all that  he has on everyside? the work of his hands
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berakta, uamignehu paratz ba'aretz. ua'aulam shalach naa' yadaka, uaga' bakal
you haved blessed and his substance is increased in the land But put forth now your hand and touch all
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'asher lou'; 'am la' ‘al paneyka yabarakeka. uaya'mer Yahuah 'al  hasatan, hineh kal ‘asher
that  he has if not to your face he will curse you And said Yahuah unto the Satan Behold all that
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lou' bayadeka, raq  'aelayu, ‘al tishlach yadeka;  uvayetzea' hasatan, me'am paney

he has is in your power only upon himself not putforth your hand So went forth the Satan from the presence of
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Yahuah. uayahiy hayoum; uabanayu uabnotayu 'akliym uashotiym yayin, babeyt
Yahuah And there was a day when his sons and his daughters were eating and drinking wine in house
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'achiyhem habakour. uamal'ak ba' 'al  'ayoub uaya'mar; habaqar hayu chorashout, uaha'atonout
their brother's eldest And a messenger there came unto Job  and said The oxen were plowing and his asses
x509  /lo w4141 1:15 {7x% LIw »aPxy x&7 419074 4

MY 7462 DY 5921 DT 3027 290 5307 N2 7614 anpn 3947 NRY 853 DY 5288 1271 5221

ro'aut 'al yadeyhem. uatipol shaba' uatiqachem, ua'at hana'ariym hiku

feeding beside them And fell upon them the Sabeans and took them away yea  the servants they have slain

Job 1:7 And YHUH said unto Satan, Where come you? Then Satan answered YHUH, and said, From going to and fro in the earth, and from walking up and down in it.8 And
YHUH said unto Satan, Hast you considered my servant Job, that there is none like him in the earth, a perfect and an upright man, one that fear G-d, and escheweth evil?9 Then
Satan answered YHUH, and said, Does Job fear G-d for nought?10 Hast not you made an hedge about him, and about his house, and about all that he has on every side? you
have blessed the work of his hands, and his substance is increased in the land.11 But put forth your hand now, and touch all that he has, and he will curse you to your face.12
And YHUH said unto Satan, Behold, all that he has is in your power; only upon himself put not forth your hand. So Satan went forth from the presence of YHUH.13 And there
was a day when his sons and his daughters were eating and drinking wine in their eldest brother's house:14 And there came a messenger unto Job, and said, The oxen were
plowing, and the asses feeding beside them:15 And the Sabeans fell upon them, and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the sword; and I...
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Job 1:15-1:22
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lapiy chareb; ua'amalatah raq 'aniy labadiy lahagiyd lak. 'aud zeh madaber,
with the edge of the sword and am escaped only I alone to tell to you While yet he was speaking
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uazeh ba' uaya'mar ‘aesh 'alohiym, naplah min  hashamayim, uatib'ar batza'an
also another there came andsaid The fire of Elohim is fallen from heaven and has burned up the sheep
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uaban'ariym uata'kalem; ua'amalatah raq ‘'aniy labadiy lahagiyd lak. 'aud zeh madaber,
and the servants and consumed them and am escaped only I alone totell toyou While yet he was speaking
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uazeh ba' uaya'mar kasdiym samu shaloshah rashiym, uayipshatu 'al hagamaliym
also another there came andsaid The Chaldeans made out three bands and fell upon the camels
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uayiqachum, ua'at hana'ariym hiku lapiy chareb;  ua'amalatah raq ‘'aniy labadiy
and have carried them away, yea and the servants slain with the edge of the sword and am escaped only I alone
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lahagiyd lak. 'ad zeh  madaber, uazeh ba' uaya'mar; baneyka uabnouteyka

totell  toyou While yet he was speaking also another there came and said Your sons and your daughters
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'akliym uashotiym yayin, babeyt 'achiyhem habakour. uahineh ruach gadoulah ba'ah me'aeber
were eating and drinking wine in house their brother's eldest And behold a wind great there came from
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hamidbar, uayiga' ba'arba pinout habayit, wuayipol ‘al hana'ariym uayamutu; ua'amalatah

the wilderness and smote the four corners of the house and it fell upon the young men and they are dead and am escaped
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raq 'aniy labadiy lahagiyd lak. uayagam  'ayoub uayiqra' ‘at ma'alou,  uayagaz 'at ra'shou;
only I alone to tell to you Then arose Job and rent his mantle and shaved his head
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uayipol ‘artzah uayishtachu. uaya'mer 'arom  yatza'tiy mibeten 'amiy, ua'arom
and fell down upon the ground and worshipped And said Naked camel outof womb my mother's and naked
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'ashub shamah, Yahuah natan, uaYahuah laqach; yahiy shem Yahuah maborak. bakal =za't
shall I return there = Yahuah gave and Yahuah has taken away be the name of Yahuah blessed In all this
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la' chata' ‘'ayoub;uala' natan tiplah  le'alohiym.
not sinned Job nor charged foolishly to Elohim

Job 1:15 only am escaped alone to tell you.16 While he was yet speaking, there came also another, and said, The fire of G-d is fallen from heaven, and has burned up the sheep,
and the servants, and consumed them; and I only am escaped alone to tell you.17 While he was yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out three
bands, and fell upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the sword; and I only am escaped alone to tell you.18 While he was
yet speaking, there came also another, and said, Thy sons and your daughters were eating and drinking wine in their eldest brother's house:19 And, behold, there came a great
wind from the wilderness, and smote the four corners of the house, and it fell upon the young men, and they are dead; and I only am escaped alone to tell you.20 Then Job
arose, and rent his mantle, and shaved his head, and fell down upon the ground, and worshipped,21 And said, Naked came I out of my mother's womb, and naked shall I return
thither: YHUH gave, and YHUH has taken away; blessed be the name of YHUH.22 In all this Job sinned not, nor charged G-d foolishly.



Job 1:22-2:10
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uayahiy hayoum, uayabo'au baney ha'alohiym, lahityatzeb ‘al Yahuah; uayabou'a gam
Again there was aday when came the sons of Elohim to present themselves before Yahuah and came also
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hasatan  batoukam,  lahityatzeb 'al Yahuah. uaya'mer Yahuah 'al  hasatan, ‘ay mizeh taba';

the Satan among them to present himself before Yahuah And said Yahuah unto the Satan where From come you?
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uaya'an hasatan 'at Yahuah uaya'mar, mishut ba'aretz, uvamehithalek

And answered the Satan Yahuah and said From going to and fro in the earth and from walking up and down
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bah. uaya'mer Yahuah ‘al hasatan, hasamta libaka 'al 'abdiy ‘ayoub kiy '‘acyn kamohu

in it And said Yahuah unto the Satan Have you considered about my servant Job  that thereis none like him
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ba'aretz, 'aysh tam uayashar yarea' ‘alohiym uasar mera'; ua'adenu machaziyq batumatou,

in the earth a man perfect and an upright one that fear Elohim and escheweth evil?  and still he holds fast his integrity
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uatasiyteniy bou labal'au chinam. uaya'an hasatan  'at Yahuah uaya'mar;

although you movedst me against him to destroy him without cause And answered the Satan Yahuah and said
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'aur ba'ad ‘'aur, uakol ‘asher la'aysh, yiten ba'ad  napshou. ‘aulam shalach naa' yadaka,

Skin  for skin yeaall that aman has will he give for his life But put forth now your hand
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uaga' '‘al  atzamou ua'al basarou; 'am la' '‘al  paneyka yabarakeka. uaya'mer Yahuah 'al  hasatan

and touch to  his bone and to his flesh if not to  your face he will curse you And said Yahuah unto the Satan
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hinou bayadeka; ‘ak 'at napshou shamor. vayetzea' hasatan, me'at paney Yahuah;

Behold he is in your hand but his life  save So went forth the Satan from the presence of Yahuah
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uayak 'at 'ayoub bishachiyn ra/, mikap raglou ‘'ad qadagadou. uayiqach lou'  cheres,

and smote Job  with boils sore from the sole of his foot unto his crown And he took him a potsherd
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lahitgared bou; uahu'a yosheb  batouk ha'aeper. uata'mer  lou' ashtou, 'adaka machaziyq

to scrape himself withal and he satdown among the ashes Then said unto him his wife still Do you retain
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batumateka;  barek 'alohiym uamut. uvaya'mer ‘'aeleyha, kadaber 'achat hanabalout tadaberiy, gam

your integrity? curse Elohim and die But he said unto her You speak as one of the foolish women speak What?

Job 2:1 Again there was a day when the sons of G-d came to present themselves before YHUH, and Satan came also among them to present himself before YHUH.2 And
YHUH said unto Satan, From whence come you? And Satan answered YHUH, and said, From going to and fro in the earth, and from walking up and down in it.3 And YHUH
said unto Satan, Hast you considered my servant Job, that there is none like him in the earth, a perfect and an upright man, one that fear G-d, and escheweth evil? and still he
holdeth fast his integrity, although you movedst me against him, to destroy him without cause.4 And Satan answered YHUH, and said, Skin for skin, yea, all that a man has
will he give for his life.5 But put forth your hand now, and touch his bone and his flesh, and he will curse you to your face.6 And YHUH said unto Satan, Behold, he is in your
hand; but save his life.7 So went Satan forth from the presence of YHUH, and smote Job with sore boils from the sole of his foot unto his crown.8 And he took him a potsherd
to scrape himself withal; and he sat down among the ashes.9 Then said his wife unto him, Dost you still retain your integrity? curse G-d, and die. 10 But he said unto her, Thou
speak as one of the foolish women speaketh. What? shall we receive good at the hand of G-d, and shall we not receive evil? In all this did not Job sin with his lips.
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Job 2:10-3:6
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'at  hatoub, naqabel me'at ha'alohiym, ua'at hara' la' naqabel; bakal =za't la' chata'
good  shall we receive at the hand of Elohim and evil? not shall we receive In all this not did sin
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'ayoub bispatayu. uayishma'au shaloshet re'aey 'ayoub, 'at kal hara'ah haza't  haba'ah

Job with his lips Now when heard of three friends Job's all evil this that was come
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'aelayu uayabo'au  'aysh mimagomou, 'aliypaz  hateymaniy uabildad hashuchiy,  uatzoupar

upon him they came everyone from his own place Eliphaz the Temanite and Bildad the Shuhite and Zophar
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hana'amatiy; uayiua'adu yachdau, labou'a lanud lou' ualnachamou.

the Naamathite for they had made an appointment together tocome to mourn withhim and to comfort him
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uayis'au ‘at '‘aecyneyhem merachouq uala' hikiyruhu, uayis'au qoulam uayibku;

And when they lifted up their eyes  afar off and not knew him and they lifted up their voice and wept
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uayiqra'au 'aysh ma'alou, uayizraqu 'apar  'al ra'sheyhem hashamayamah. uayeshabu 'atou

and they rent every one his mantle and sprinkled dust upon their heads toward heaven So they sat down with him
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la'aretz, shib'at yamiym uashib'at leylout; ua'aeyn dober ‘aeclayu  dabar, kiy ra'au, kiy gadal

upon the ground seven  days and seven nights and none spoke unto him a word for they saw that was great
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his grief very
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‘acharey ken, patach ‘ayoub ‘'at piyhu, uayaqalel ‘at youmou. uaya'an 'ayoub, uaya'mar.
After this opened Job his mouth and cursed his day And spoke Job and said
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ya'bad youm ‘'aualed bou; uahalayalah 'amar, horah gaber. hayoum hahua',

Let perish the day I was born wherein and the night in which it was said There is conceive a man child day that
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yahiy choshek 'al yidrashehu 'alouah mima'al; ua'al toupa' 'aelayu naharah. yig'aluhu  choshek

Let  be darkness not let regardit Elohim from above neither let shine upon it the light Let stain it darkness
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uatzalmauet tishkan ‘'alayu ‘'ananah;yaba'atuhu, kimriyrey youm. halayalah  hahua'

and the shadow of death let dwell upon it a cloud let terrify it the blackness of the day  As for night that

Job 2:11 Now when Job's three friends heard of all this evil that was come upon him, they came everyone from his own place; Eliphaz the Temanite, and Bildad the Shuhite,
and Zophar the Naamathite: for they had made an appointment together to come to mourn with him and to comfort him.12 And when they lifted up their eyes afar off, and
knew him not, they lifted up their voice, and wept; and they rent everyone his mantle, and sprinkled dust upon their heads toward heaven.13 So they sat down with him upon
the ground seven days and seven nights, and none spoke a word unto him: for they saw that his grief was very great. Job 3:1 After this opened Job his mouth, and cursed his
day.2 And Job spoke, and said,3 Let the day perish wherein I was born, and the night in which it was said, There is a man child conceived.4 Let that day be darkness; let not G-
d regard it from above, neither let the light shine upon it.5 Let darkness and the shadow of death stain it; let a cloud dwell upon it; let the blackness of the day terrify it.6 As for
that night, let darkness seize upon it; let it not be joined unto the days of the year, let it not come into the number of the months.



Job 3:6-3:20

§4aP1 o4 /& aa1 1929 w  PRyy 2897 /& 91 3:7
IR 3947 DO 652 PN 408 T 2302 M 3117 TIW 8141 1DDNI 4557 oM 3391 9N 408 82’ 935:
yiqachehu ‘apel ‘al  yichad biymey shanah; bamispar yarachiym, 'al  yaba'.

let seize upon it darkness not let it be joined unto the days of the year into the number of the months not let it come
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hineh halayalah hahu' yahiy galmud; ‘al taba' rananah bou. yigbuhu ‘ararey youm;
Lo' night that let be solitary no let come joyful voice therein Let them curse it that curse the day
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ha'atiydiym, 'auer liuyatan. yechshaku koukabey nishpou yaqau la'aur  ua'ayin;

who are ready to raise up their mourning Let be dark the stars of the twilight thereof let it look for light but have none
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ua'al yir'ah, ba'ap'apey shachar. kiy la' sagar daltey bitniy; uayaster 'amal,
neither let it see the dawning of the day Because not it shut up the doors of my mother's womb nor hid sorrow
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me'aeynay. lamah la' merechem 'amut; mibeten yatza'tiy
from mine eyes Why not from the womb? died I of the belly? I came out
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ua'agua'. madua' qidmuniy birkayim;  uamah shadayim, kiy
and why did I not give up the ghost when Why did prevent me? the knees  or why the breasts  that
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'aynag. kiy 'atah shakabtiy ua'ashqout; yashantiy, 'az yanuach

I should suck? For  now should I have lain still and been quiet I should have slept then had been at rest
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liy. 'am  malakiym uayo'atzey 'aretz; haboniym  charabout lamou. '‘au  'am

I With Kkings and counsellors of the earth which built desolate places for themselves Or with
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sariym zahab lahem; hamamal'aym bateyhem kasep. '‘au  kanepel tamun la'
princes had gold that who filled their houses with silver Or  as an untimely birth hidden not
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'ahayeh,; ka'alaliym, la' ra'au  'aur. sham rasha'aym chadalu rogez; uasham  yanuchu,
I had been as infants which never saw light There the wicked cease from troubling and there be at rest
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yagiy'aey koach. yachad 'asiyriym sha'ananu; la' shama'au, qoul noges. gaton

the weary of vigor There together the prisoners rest not they hear the voice of the oppressor The small
(ray “w L4 agof wse  f1raky 3:20 24/ 7x1 (yo/ U@L
DTN 1419 DW 8033 NI 1931 TAV 5650 WM 2670 VITRN 113: % 4100 10 5414 90Y7 6001 TN 216
uagadoul sham hua'; ua'abed, chapashiy me'adonayu. lamah yiten la'amel ‘aur;
and great are there they and the servantis free = from his master Wherefore is given to him that is in misery light

Job 3:7 Lo, let that night be solitary, let no joyful voice come therein.8 Let them curse it that curse the day, who are ready to raise up their mourning.9 Let the stars of the
twilight thereof be dark; let it look for light, but have none; neither let it see the dawning of the day:10 Because it shut not up the doors of my mother's womb, nor hid sorrow
from mine eyes.11 Why died I not from the womb? why did I not give up the ghost when I came out of the belly?12 Why did the knees prevent me? or why the breasts that I
should suck?13 For now should I have lain still and been quiet, I should have slept: then had I been at rest,14 With kings and counsellers of the earth, which built desolate
places for themselves;15 Or with princes that had gold, who filled their houses with silver:16 Or as an hidden untimely birth I had not been; as infants which never saw light.17
There the wicked cease from troubling; and there the weary be at rest.18 There the prisoners rest together; they hear not the voice of the oppressor.19 The small and great are
there; and the servant is free from his master.20 Wherefore is light given to him that is in misery, and life unto the bitter in soul;
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Malachi 3:12-4:2
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tzaba'aut. chazaqu ‘alay dibreykem 'amar Yahuah; ua'amartem mah  nidbarnu

of hosts have been stout against me Your words saith Yahuah Yetyousay What have we spoken so much
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'aleyka. 'amartem shau'a  'abod 'alohiym; uamah  betza', kiy shamarnu mishmartou, uakiy

against you? You have said It is vain to serve Elohim and what profit is it that we have Kkept his ordinance and that
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halaknu gadoranniyt, mipaney Yahuah tzaba'aut. va'atah  'anachnu ma'ashriym zediym; gam nibnu

we have walked mournfully before Yahuah of host? And now we call happy the proud yea  are set up
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'asey rish'ah, gam bachanu 'alohiym uayimaletu. '‘az  nidbaru yira'aey Yahuah

they that work wickedness yea they that tempt Elohim are even delivered Then spoke they that feared Yahuah
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'aysh 'at re'achu; uayaqsheb Yahuah wuayishma',  uayikateb seper zikaroun lapanayu

often one fto another and hearkened Yahuah and heardif and was written a book of remembrance before him
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layir'aey Yahuah, ualchoshabey shamou. uahayu liy, 'amar  Yahuah tzaba'aut,

for them that feared Yahuah and that thought upon his name And they shallbe mine saith Yahuah of hosts
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layoum 'asher 'aniy ‘aseh sagulah; uachamalatiy  'aleyhem, ka'asher yachmol 'aysh, 'al banou ha'abed

in that day when 1 make up my jewels and I will spare them as spares a man for his own son that serve
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'atou. uashabtem uar'aytem, beyn tzadiyq larasha'; beyn 'abed ‘alohiym,

him Then shall you return and discern between the righteous and the wicked between him that serve Elohim
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la'asher la' abadou.

and him that not serve him
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kiy  hineh hayoum ba',  bo'aer katanur;  uahayu kal  zediym  uakal 'aseh
For behold the day comes that shall burn as an oven and they become all the proud yea and all that do
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rish'ah  qash, ualihat '‘atam hayoum haba', 'amar Yahuah tzaba'aut, 'asher la' ya'azob

wickedly shall be stubble and shall burn up them the day that comes saith Yahuah of hosts that neither it shall leave

y4/ wiw  gro% 4:2 4a=2f wyl 1497 Aew wew 4Pars 7945

0772 1992 WIW 8328 IV 6057 anam 2224 09738072 °NT3373 ONW 8034 WAW 8121 27X 6666 NDIM 4832

lahem shoresh ua'anap. uazarachah lakem  yira'acy shamiy shemesh tzadaqah, uamarpea'

them root nor branch  But shall arise unto you that fear my name the Sun of righteousness with healing

Mal 3:13 Your words have been stout against me, saith YHUH. Yet you say, What have we spoken so much against you?14 You have said, It is vain to serve G-d: and what
profit is it that we have kept his ordinance, and that we have walked mournfully before YHUH of hosts?15 And now we call the proud happy; yea, they that work wickedness
are set up; yea, they that tempt G-d are even delivered.16 Then they that feared YHUH spoke often one to another: and YHUH hearkened, and heard it, and a book of
remembrance was written before him for them that feared YHUH, and that thought upon his name.17 And they shall be mine, saith YHUH of hosts, in that day when I make up
my jewels; and I will spare them, as a man spareth his own son that serveth him.18 Then shall you return, and discern between the righteous and the wicked, between him that
serveth G-d and him that serveth him not. Mal 4:1 For, behold, the day cometh, that shall burn as an oven; and all the proud, yea, and all that do wickedly, shall be stubble: and
the day that cometh shall burn them up, saith YHUH of hosts, that it shall leave them neither root nor branch.2 But unto you that fear my name shall the Sun of righteousness
arise with healing in his wings; and you shall go forth, and grow up as calves of the stall.
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Malachi 4:2-4:6
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biknapeyha; uaytza'tem uapishtem ka'agley marbeq. ua'asoutem rasha'aym, kiy
in his wings and you shall go forth and grow up as calves of the stall And you shall tread down the wicked for
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yihayu ‘aeper, tachat kapout ragleykem; bayoum ‘'asher ‘aniy ‘'aseh, ‘'amar Yahuah tzaba'aut.

they shall be ashes under the soles of your feet in the day that 1 shall do this saith Yahuah of hosts
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zikru tourat mosheh 'abdiy; 'asher  tziuiytiy 'autou  bachoreb 'al kal yisra'ael,
Remember you the law of Moses my servant which I commanded unto him in Horeb for all Israel
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chuqgiym uamishpatiym. hineh ‘'anokiy sholeach lakem, 'at  'aeliyah hanabiy'a; lipney, bou'a youm
with the statutes and judgments  Behold I will send to you Elijah the prophet before the coming of day of
4541 (a4 4T 4:6 gaw4y $74 X79& /o w19 P24 1

T 3068  DITAT 1419 RO 3372 W 7725 293820 mMaR 1 O¥ 5921 D°33 1121 2913820

Yahuah, hagadoul wuahanoura'. uaheshiyb leb about 'al baniym, ualeb

Yahuah the great and dreadful And he shall turn the heart of the fathers to the children of and the heart of
w279 /o wx§9& 77 L9198 Axay4ay x4 »N4 498

0°12 1121 OY 5921 OMAN 1 19 6435 R1IN 935 "N°D71 5221 NN 853 YART 776 07 2764.

baniym 'al aboutam; pen abou'a uahikeytiy 'at  ha'aretz cherem.

the children to their fathers lest I come and smite the earth with a curse

Mal 4:3 And you shall tread down the wicked; for they shall be ashes under the soles of your feet in the day that I shall do this, saith YHUH of hosts.4 Remember you the law
of Moses my servant, which I commanded unto him in Horeb for all Israel, with the statutes and judgments.5 Behold, I will send you Elijah the prophet before the coming of
the great and dreadful day of YHUH:6 And he shall turn the heart of the fathers to the children, and the heart of the children to their fathers, lest I come and smite the earth with
a curse. THE END OF THE PROPHETS.
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PARSHAS FESTIVAL READINGS
PARSHA EREV HANUKKAH (Feast of Dedication) (Numbers 7:1-8:4)
Brit Chadasha (feast of Dedication) (John 10:22-39)
PARSHA EREYV PESACH (Passover eve) (Lev 23:4-8, Exo 33:12-34:26, Num 28:16-31)
Brit Chadasha (Passover eve) (John 13:1-17:26)
PARSHA YOM PESACH (Passover day) (Leviticus 23:4-8)
Brit Chadasha (Passover day) (John 18:1-19:42)
PARSHA PESACH SHABBATH (Passover Sabbath) (Exo 33:12-34:26, Num 28:16-31, Eze 36:37-37:14)

PARSHA SHAVUOT (Pentecost/feast of Weeks) (Exo 19:1-20:23, Lev 23:15-21, Num 28:26-31, Deut
14:22-16:17, Eze 1:1-28 & 3:12, Hab 3:1-19)

Brit Chadasha (Pentecost/feast of Weeks) (Acts 2:1-21 & 37:41)

PARSHA ROSH HASHANA (Feast of Trumpets) (Gen 21:1-34, Num 29:1-6, I Sam 1:1-2:10)

Brit Chadasha (feast of Trumpets) (1 Thess 4:13-18)

PARSHA YOM KIPPUR (Day of Atonement) (Lev 16:1-34 & 18:1-30, Num 29:7-11, Isa 57:14-58:14)
Brit Chadasha (Day of Atonement) (Rom 3:21-26, II Cor 5:10-21)

PARSHA EREYV SUKKOT (eve of Tabernacles or Tabernacles Sabbath) (Exo 33:12-34:26, Num 29:17-25,
Eze 38:18-39:16)

Brit Chadasha (eve of Tabernacles or Tabernacles Sabbath) (John 7:37-44)

PARSHA SUKKOT DAY 1 (Feast of Tabernacles) (Lev 22:26-23:44, Num 29:12-16, Zech 14:1-21)
Brit Chadasha Day 1 (feast of Tabernacles) (Revelation 21:1-7)

PARSHA HOSHANAH RABBAH (great supplication) (Numbers 29:26-34)

Brit Chadasha Hoshanah Rabbah (great supplication) (John 7:1-2 & 37-44)

PARSHA SUKKOT DAY 8 (Feast of Tabernacles) (Deut 14:22-16:8, Num 29:35-30:1, I Kings 8:54-66)

Brit Chadasha Day 8 (Feast of Tabernacles) (Matthew 17:1-9, Mark 12:28-33)
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CHART ONE: Paleo and Modern Hebrew Letter Meanings

Pictograph Name Meaning Pictograph Name Meaning
Aleph Ox Head/Provide Lamed Staff/Shepherd
{ Strength/Unity f Authority/Protect
N First/Crown ‘7 Control/Teach
Beit House/Family Mem Water/Wash
9 Inside Of 7 Chaos/Mighty
2 Body/Woman n -0 Birth/Blood
Gimmel Lift Up/Carry Nun Seed/Heir
" Camel/Walk Fish Darting
A Ascend/Descend ]- ] Imparting Life
Dalet Door/Pathway Samekh Hand on Staff
a Access/Enter Support/Prop
T Hang @) Vine/Protect
Hey Window/Glory Ayin Eye/See/Watch
a Behold/Breath 0 Experience
0 Reveal/Sign ) Discernment
Vav-U Hook/Man Peh Mouth/Word
Nail/Bridge Speak/Watch
1 Secure/Add D - L'] Communicate
Zayin Plow/Food Tzadhe Righteous/Hunt
: l Weapon/Kill ‘4’ Desire/Need
T Cut off/Death X -7 | Fishhook/Capture
Chet-Heth | Protect/Enclose Qoph Back of Head
a Fence/Wall ? Horizon/Behind
M Separation/Open |7 To Rise Up
Tet Snake/Seal Resh Head/Face
® Basket/Set Apart q Exalted/Top
0 Surround/ Mark 0 Chief/Beginning
Yod Hand/Grasp Shin Eat/Teeth
Work/Make Consume/Give
1 ) Deed/Create W 74 Destroy/Fire
Kaph Palm of Hand Tav Mark/Sacrifice
y To Open/Cover x Sign/Judgment
D - -I Allow/Anoint n Covenant/Save
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CHART TWO:Paleo and Modern Hebrew Codes

Pictograph Name Symbol Pictograph Name Symbol
Aleph (1) Lamed (30)
L R A 4 5 L
Beit (2) Mem (40)
b4 . B 7 n-0 M
Gimmel (3) Nun (50)
1 ) G J 1-7 N
Dalet (4) Samekh (60)
a 3" o | 7 : S
Hey (5) Ayin (70)
A | ; H 0 : A
Uau (6) Pey (80)
T V1 J  s-qa P
Zayin (7) Tzadhe (90)
1::::!’ T ;ZS "‘111, :g - ?; ijZZ
Chet-Heth (8) Qoph (100)
a v Ch P > Q
Tet (9) Reysh (200)
® 0 T 9 q R
Yod (10) Shen (300)
1 ’ Y W v S/5h
Kaph (20) Ta (400)
¥ 55 K X n | T/Th
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